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Abstrak

Kertas kerja ini mengetengahkan pola penontonan drama Indonesia dan peranannya terhadap pembentukan identiti sekelompok belia diaspora etnik Bugis-Malaysia di Pantai Timur, Sabah.  Dalam kajian yang dijalankan terhadap penggunaan media di kalangan belia luar bandar dan pembentukan identiti dan gaya hidup mereka, kajian ini mendapati identiti golongan belia diaspora Bugis-Malaysia ini adalah gabungan antara identiti etnik-warganegara-Timur-agama. Gaya hidup mereka menampakkan kecenderungan ke arah adat ketimuran dan tidak kepada pemupukan semangat transnasionalime meskipun sering menonton program dari Indonesia.
Melalui temubual mendalam dengan 19 responden ini, didapati drama Indonesia memainkan peranan budaya buat mereka di mana ia membantu mereka mengenali budaya keturunan mereka seperti cara orang Indonesia dengan betul serta gaya hidup orang Indonesia. Apa yang penting di sini ialah drama Indonesia bagi belia diaspora Bugis-Malaysia ialah hanyalah untuk membolehkan mereka mengenali budaya Indonesia.  
Abstract

This paper will highlight the pattern of watching Indonesian drama and its role towards the construction of identity among a group of ethnic Bugis-Malaysian diasporic youth in the East Coast of Sabah.  While conducting a research on the media consumption pattern among rural youths and how this shapes their identity and lifestyles, this research found that the diasporic Bugis-Malaysian youths’ identities to be multiple, intersecting between ethnicity-citizenship-Eastern culture and religion. Their lifestyles shows an inclination towards cultures of the East. There is no inclination whatsoever towards the nurturing of transnasionalism eventhough they always watch Indonesian television programmes.

Through an in-depth interview with 19 respondents, it is found that Indonesian drama  plays a cultural role to them whereby it enables them to know their ancestral culture including the correct way of speaking Indonesian as well as knowing Indonesia way of life. What is important here is that Indonesian drama served only to help diasporic Bugis-Malaysian youths to learn Indonesian culture. 
Kata kunci : home, Bugis-Malaysia, sinetron, identiti, Sabah


A. PENGENALAN
Dapatan yang dikongsikan di sini adalah dapatan yang diperolehi dari fasa kedua, projek penyelidikan yang baru sahaja selesai mengenai penggunaan media dan pembentukan identiti serta gaya hidup di kalangan belia pelbagai etnik di luar bandar Sabah. Kajian fasa kedua ini melibatkan tujuh daerah di Sabah iaitu Sikuati, Pitas, Tawau, Kunak, Lahad Datu, Semporna dan Sipitang. Namun apa yang akan diketengahkan ialah responden diaspora  etnik Bugis-Malaysia dan penggunaan media mereka untuk membentuk identiti mereka. 

Sebab utama tumpuan diberikan kepada kumpulan ini ialah kajian media dan identiti di kalangan masyarakat diaspora di Malaysia  agak terbatas walaupun Malaysia dibanjiri oleh kedatangan masyarakat asing dari pelbagai negara. Dalam hal ini, Sabah tidak terkecuali dari dilanda fenomena ini. Disebabkan oleh kedudukan geografinya yang hampir kepada negara Filipina dan juga Indonesia, maka tidak hairanlah mengapa Sabah menjadi tumpuan warga asing dari kedua-dua negara. 

Namun, sehingga kini, belum ada kajian mengenai media dan pembentukan identiti  di kalangan masyarakat diaspora di Sabah. Kajian ini penting memandangkan perkhidmatan televisyen berbayar seperti Astro di Malaysia banyak menyiarkan program-program dari kedua-dua negara tersebut dan peranannya terhadap audiens yang menontonnya.

Artikel ini ingin mengetengahkan makna di sebalik penontonan sinetron Indonesia di kalangan masyarakat diaspora Bugis-Malaysia kepada diri mereka memandangkan drama Indonesia amat popular di kalangan mereka. Meskipun, fakta ini boleh dikaitkan dengan hakikat bahawa memandangkan keturunan mereka berasal dari Indonesia, maka sewajarnya minat terhadap drama Indonesia itu lebih tinggi di kalangan mereka namun perlu dinyatakan bahawa etnik Bugis yang ada di Sabah terdiri daripada pelbagai jenis yang dibezakan dari segi taraf kerakyatan. Fokus kajian ini ialah kategori kedua iaitu etnik Bugis Warganegara Malaysia yang berada di Lahad Datu, Kunak dan Tawau.

B. LATARBELAKANG MASYARAKAT BUGIS DI SABAH

Masyarakat Bugis ini banyak bertumpu di kawasan Pantai Timur Sabah meliputi Tawau, Lahad Datu dan Kunak. Menurut Suraya Sintang (2007), komuniti Bugis ini mula dikesan  sampai ke Kepulauan Borneo iaitu di Tawau. Menurutnya, penduduk asal Tawau bukanlah terdiri penduduk pribumi tetapi dari kawasan negara jiran di abad ke-18 (ibid).

Tetapi komuniti Bugis yang awal ini, berkahwin dengan masyarakat tempatan sehingga mereka dikategorikan sebagai Melayu-Bugis. Mereka ini berbeza dari segi tingkahlaku dan budaya dengan komuniti Bugis yang datang kemudian.

Yang menimbulkan isu identiti di Sabah ialah masyarakat etnik Bugis yang datang selepas tertubuhnya Malaysia dan Indonesia kerana mereka sebenarnya adalah warga Indonesia. Tawau, antara daerah yang menjadi tumpuan utama pendatang etnik Bugis sehingga mereka dikatakan menguasai sektor ekonomi informal seperti pengangkutan dan membuka gerai-gerai makan (Wan Shawaluddin, Zaini & Md Shaffie, 2008). 

Ini tidak menghairankan kerana dari segi geografi, Tawau sahaja terletak bersempadan dengan Kalimantan Indonesia dan lautnya dikelilingi oleh Laut Sulu di bahagian Timur dan Laut Sulawesi di sebelah Selatan (http://www.mpt.sabah.gov.my/KEDUDUKAN%20TAWAU.html).
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Rajah 1: Peta menunjukkan lokasi kajian di Sabah dan Pantai Timur terletak di bahagian kawasan hijau 

Disebabkan oleh kedudukan geografi kawasan Pantai Timur khususnya Tawau, ini hampir dengan Indonesia maka ia mewujudkan isu dwi-identiti iaitu etnik-warganegara Malaysia di kalangan penduduk di situ.  

Bilangan sebenar komuniti Bugis sama ada warganegara atau tidak, tidak dapat dikesan dalam mana-mana dokumen rasmi. 

Misalnya, Banci Penduduk dan Perumahan Malaysia, 2010 yang dikeluarkan oleh Jabatan Perangkaan Malaysia, hanya menyebutkan pembahagian jumlah penduduk antara warganegara dengan bukan warganegara. Contohnya, di bahagian Tawau, terdapat seramai 412,375 penduduk termasuk warganegara dan bukan warganegara, Lahad Datu (206,861); Semporna (137,868) dan 62,651 bagi Kunak (ibid).

Namun, perlu dinyatakan di sini bahawa, komuniti Bugis di Sabah yang ada sekarang boleh dibahagikan kepada tiga kelompok iaitu Melayu Bugis (10 peratus), Bugis Bertaraf Warganegara Malaysia (30 peratus) dan Bugis Bukan Bertaraf Warganegara (60 peratus) (Arkib Perpustakaan Negeri Sabah,Tawau, 2000 di dalam Nor Aisyah Abdul Hak,2011).

Melayu Bugis adalah mereka yang berketurunan Bugis tetapi tidak mengamalkan budaya Bugis dan tidak boleh bertutur dalam bahasa Bugis. Mereka ini berada di Sabah sebelum wujudnya Malaysia dan Indonesia dan tidak mempunyai hubungan keluarga di Indonesia. Komuniti ini juga sudah berkahwin dengan penduduk tempatan. Manakala kelompok kedua iaitu Bugis Bertaraf Warganegara Malaysia pula merujuk kepada kumpulan komuniti Bugis yang dilahirkan di Sulawesi Selatan dan datang ke Sabah untuk bekerja. Kebanyakan mereka ini bekerja di sektor perladangan. Anak-anak mereka ini yang lahir di Malaysia, kemudiannya membesar dan bersekolah di negara ini. Setelah menetap begitu lama di Malaysia, mereka akhirnya diberikan status sama ada warganegara, penduduk tetap atau penduduk sementara (Arkib Perpustakaan Negeri Sabah,Tawau, 2000 di dalam Nor Aisyah Abdul Hak,2011). 

Kelompok yang ketiga ialah Bugis Bukan Bertaraf Warganegara iaitu pekerja-pekerja Indonesia etnik Bugis yang datang untuk bekerja secara sah di Sabah. Mereka memegang pasport antarabangsa sebagai dokumen pengenalan (ibid).

Artikel ini menumpu kepada makna di sebalik penontonan drama Indonesia bagi komuniti Bugis Warganegara Malaysia kerana beberapa sebab.  Satu, apakah makna drama Indonesia buat  komuniti ini dari segi sense of belonging yang berada di antara dua ‘rumah’ iaitu Malaysia sebagai warganegara dan Indonesia sebagai tanah asal-usul komuniti ini. Kedua, kenapa mereka gemar menonton drama Indonesia berbanding drama tempatan di Malaysia? Akhir sekali, apakah penontonan drama itu satu usaha ke arah pengembangan semangat transnasionalisme?

C.PENGGUNAAN MEDIA & PEMBENTUKAN IDENTITI DI KALANGAN MASYARAKAT DIASPORA 

Bagi masyarakat diaspora iaitu masyarakat yang berhijrah dari negara asalnya ke negara lain, mereka tetap menggunakan media etnik dalam kehidupan harian mereka.  Kajian yang dijalankan mengenai penggunaan parabola di Sabah di tahun 2010, mendapati pengguna parabola yang paling ramai adalah di kalangan warga bukan Malaysia, khususnya dari Indonesia di kawasan pedalaman Sabah (Haryati A.Karim et al, 2014). Program televisyen yang amat digemari adalah drama dan filem Indonesia.

Dalam kajian lain, penggunaan media etnik ketika di luar negara didapati mempunyai fungsi tertentu. Masyarakat diaspora seringkali berhadapan dengan isu dua identiti iaitu etnik-warganegara apabila berada di negara barunya. Kajian Sinclair et al (2000), mendapati komuniti Cina-Australia, banyak menonton program televisyen dari China walaupun sudah bermastautin di Australia kerana hendak mengekalkan identiti etnik Cinanya walaupun sudah menjadi warga Australia.

Sebab lain, kelompok diaspora ini memilih untuk menonton program-program mengenai budaya dan etniknya ialah kerana etnik mereka tidak diberi ruang untuk muncul di program televisyen negara yang didiaminya (Sakr,2008). Tidak dapat dinafikan lagi, masyarakat ini akan merasa lebih bahagia dan dekat apabila mereka dapat menemui kandungan media yang memaparkan budaya, nilai dan citarasa etnik mereka. Ini akan membuat mereka merasa dekat pada ‘home’ (Yu,2009).

Georgiou (2012) berpendapat kedekatan (proximity) berbeza mengikut usia. Dalam kajiannya, audiens berumur suka pada drama etnik mereka kerana ia menghubungkan dan membawa mereka lebih dekat pada negara asal mereka secara geografi tetapi bagi yang muda, drama etnik merapatkan mereka dari segi nilai. 

Jika dilihat kajian di Sabah tahun 2010, ini bermakna penonton utama drama dan filem Indonesia adalah di kalangan warganegara Indonesia yang bekerja di situ dan juga warga Malaysia tetapi dari salah satu etnik Indonesia. Ia boleh dilihat sebagai satu usaha untuk mendekatkan diri serta mengekalkan identiti budaya Indonesia walaupun sudah berada di negara lain. Tetapi, bagi penonton diaspora Bugis-Malaysia, adakah ia boleh dikaitkan dengan semangat transnasionalisme?

D.KERANGKA TEORITIKAL 'CULTURAL PROXIMITY' DAN KONSEP ‘HOME’

Dalam memahami peranan dan makna di sebalik menonton drama Indonesia, artikel ini menghujahkan bahawa faktor kedekatan budaya (cultural proximity) bersama pembinaan ‘kediaman’ (home) menjadi faktor pendorong kepada tarikan penontonan drama Indonesia di kalangan mereka yang asal-usulnya dari Indonesia. 

Straubhaar (1991) yang memperkenalkan konsep kedekatan budaya (cultural proximity) berpendapat bahawa audiens tempatan lebih cenderung menonton program yang ada kaitan atau persamaan budaya dengan dirinya, baik program nasional atau antarabangsa.  Menurutnya, program-program TV dari negara-negara yang mempunyai budaya dan bahasa yang sama dengan negara penerima menyebabkan program-program tersebut amat popular di kalangan penonton tempatan.  Kedekatan ini menyebabkan penonton tempatan golongan diaspora yang mempunyai persamaan budaya dan bahasa dengan program televisyen tersebut berfungsi sebagai pengikat pertalian secara sosial dan sejarah dalam diri penonton tersebut.

Rasa dekat itu mewujudkan suatu perasaan seolah-olah berada di ‘rumah’ (home) kerana persamaan budaya dan bahasa membuatkan penonton berasa selesa seperti berada di ‘rumah’ atau tanah asal-usu mereka.

Sebab itu, konsep ‘home’ ini sering dikaitkan dengan penonton diaspora.  Ahmed (1999) menentang ide ‘home’ sebagai sesuatu yang berstruktur dan asli. Menurutnya, di mana seseorang itu merasa selesa maka itulah yang harus dianggap sebagai ‘kediamannya’. Pengertian ‘home’ ini amat subjektif daripada satu individu ke satu individu. Georgiou (2006) menambah pengertian ‘home’ ini amat kompleks kerana ia boleh bermaksud rumah dalam konteks domestik dan juga simbolik di mana rumah itu adalah  yang ‘dibayangkan’ (imagined home) yang tidak boleh dicapai yang mengimbau kembali kenangan tanah air.

Morley (2000) pula mengembangkan lagi konsep ‘home’ ini di mana beliau menekankan peranan media di dalam pembentukan ‘home’ di kalangan masyarakat diaspora. 

Kajian ini juga menggunakan konsep ‘cultural proximity’ dan ‘home’ yang diutarakan oleh Straubhaar (1991), Ahmed (1999), Georgiou (2006) serta Morley (2000) dalam melihat aplikasi ‘home’ dan kedekatan budaya dalam penontonan drama Indonesia di kalangan belia diaspora Bugis-Malaysia dengan melihat di mana sebenarnya ‘home’ itu buat mereka. Sesungguhnya, isu kedekatan budaya antara Indonesia dan Malaysia memang bukan isu asing lagi di kalangan rakyat Malaysia. Kajian Hamisah & Abdul Muati (2009) menunjukkan walaupun audien memilih program sitcom Phua Chu Kang dari Singapura sebagai program Asean yang paling popular tetapi apabila mereka diminta memilih antara program dari Malaysia dengan negara-negara Asean yang lain, responden mengatakan mereka lebih suka memilih program dari Indonesia berbanding Singapura. Kecenderungan audien memilih program dari Indonesia khususnya sinetron ialah kerana persamaan bahasa (Hamisah & Abdul Muati, 2009).

Tidak dinafikan, drama sinetron Indonesia sememangnya amat banyak dan membanjiri slot program televisyen Malaysia. Saluran televisyen TV9 dikatakan menyediakan slot untuk (Juliana, Wang & Sharifah Shahnaz, 2013).

E.METODOLOGI
Kajian ini menggunakan pendekatan kualitatif tetapi menggunakan kaedah ‘mixed method’ iaitu borang soal-selidik dengan temubual kumpulan fokus. Pembolehubah kajian ini ialah ‘luar bandar’ maka lokasi yang dipilih adalah sekolah-sekolah yang dikategorikan sebagai ‘luar bandar’  oleh Jabatan Pendidikan Negeri Sabah dan kawasan tersebut pula dikategorikan sebagai ‘luar bandar’ oleh Kementerian Pembangunan Luar Bandar Sabah. Tiga bahagian pedalaman Sabah telah dipilih sebagai lokasi kajian iaitu:-

(a) Bahagian Pantai Barat Utara – SMK Sikuati 1 , SMK Pitas (Kudat);

(b) Daerah Tawau                  –  SMK Tagasan (Semporna), SMK Kunak Jaya (Kunak), 

                                                 SMK Desa Wawasan (Lahad Datu) dan SMK Umas-Umas      

                                                (Tawau); 

(c) Bahagian Pedalaman Bawah – SMK Pengiran Omar (Sipitang);

Responden dalam kajian ini adalah mereka yang berusia 18-19 tahun iaitu yang berada di Tingkatan Enam. Pemilihan kategori umur ini ialah kerana usia ini dianggap matang untuk menyuarakan pendapat ketika ditemubual terutamanya mengenai persoalan identiti. Sebanyak 300 borang soal-selidik diedarkan tetapi hanya 212 sahaja yang diperolehi kerana ada setengah sekolah tidak mempunyai bilangan pelajar Tingkatan Enam yang seramai 30 orang dalam satu kelas.

Dapatan dalam artikel terbahagi kepada data kuantitatif yang memberi gambaran keseluruhan pola penggunaan media dan data kualitatif iaitu temubual mendalam (in-depth interview) dengan responden di bahagian Tawau. Ini melibatkan mereka yang tinggal di kawasan di mana ibu bapa menjadi petani dan peneroka dan nelayan. Dapatan temubual yang akan diketengahkan di sini adalah responden dari SMK Desa Kencana, Lahad Datu; SMK Kunak Jaya, Kunak dan SMK Umas-Umas, Felda Umas-Umas, Tawau. 

F.POLA PENGGUNAAN 


Daripada kajian ini, terdapat 64 (30.2 peratus) orang responden lelaki dan 146 (68.9 peratus) responden perempuan. Jika dirujuk pada rajah 1, kumpulan etnik Bajau mewakili etnik yang teramai dalam kajian ini iaitu seramai 69 orang (32.5%). Ini diikuti dengan kaum Rungus (26/12.3%), Bugis (24/11.3%) dan Melayu-Brunei (15/7%).   
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Rajah 1: Responden mengikut kumpulan etnik (2015) (N=212)

Dari segi penggunaan media, responden Bugis menggunakan internet dan televisyen sebagai media utama dalam hidup mereka berbanding radio, majalah dan akhbar.

POLA PENONTONAN TELEVISYEN
Jika diteliti tingkahlaku dan pola penontonan televisyen responden ini, didapati jenis program drama, filem, hiburan (muzik), sukan dan berita adalah jenis-jenis program yang popular di kalangan belia Bugis.  Namun, ia terbahagi di antara program antarabangsa dari Indonesia atau tempatan (Malaysia). Program berita nasional di saluran televisyen TV3, RTM 1, TV9 dan Astro Awani merupakan program yang penting ditonton oleh para responden ini.
	Jenis Program
	Jum

	Drama
	24

	Filem
	18

	Hiburan (Muzik)
	16

	Sukan
	13

	Realiti TV
	9

	Berita 
	8

	Talkshow
	8

	Forum
	7

	Komedi
	6

	Animasi
	5

	Variasi (Game show)
	3

	Dokumentari
	3


Jadual 4: Jenis-jenis Program Dari Indonesia Yang Ditonton Oleh Belia Bugis Berdasarkan Populariti (n=24)

Apa yang menarik ialah mereka kurang menonton berita dari Indonesia. Ini bermakna mereka lebih berminat untuk mengetahui apa yang berlaku di Malaysia serta lebih menerima laporan berita dari perspektif Malaysia berbanding media luar apalagi dari media Indonesia.
Berdasarkan pada jadual 4 di atas, responden Bugis gemar menonton drama, filem, hiburan (muzikal) dan sukan dari Indonesia berbanding program-program serupa dari Malaysia. Dalam ertikata lain, faktor identiti etnik menjadi penentu kepada selera pemilihan dan kecenderungan menonton responden. 
	Jenis Program
	Indonesia
	Filipina
	India
	Korea
	Jepun
	USA
	Hong Kong
	Taiwan

	Drama
	24 (20.2%)
	17 (14.7%)
	17 (13.2%)
	17 (12.3%)
	13 (14.1%)
	10 (9.2%)
	9 (13.2%)
	8 (12.5%)


Jadual 5: Pola penontonan drama antarabangsa berdasarkan negara (n=24)


Jadual 5 menunjukkan populariti drama Indonesia di kalangan responden Bugis-Malaysia berbanding drama dari negara-negara lain. Kecenderungan para responden memberi indikasi bahawa responden ini lebih kepada program yang dekat dengan budaya (Indonesia) diikuti dengan program yang membawa budaya timur seperti Filipina, India, Korea dan Jepun. Di sini, walaupun drama Korea diminati ramai remaja Malaysia tetapi ini tidak berlaku di kalangan belia Bugis-Malaysia.


Jadual 5 menunjukkan populariti drama Indonesia di kalangan responden Bugis-Malaysia berbanding drama dari negara-negara lain. Kecenderungan para responden memberi indikasi bahawa responden ini lebih kepada program yang dekat dengan budaya (Indonesia) diikuti dengan program yang membawa budaya timur seperti Filipina, India, Korea dan Jepun. Di sini, walaupun drama Korea diminati ramai remaja Malaysia tetapi ini tidak berlaku di kalangan belia Bugis-Malaysia.

	Jenis Program
	Indonesia
	India
	Korea
	Filipina
	Jepun
	AS
	Taiwan
	H/Kong

	Filem
	18 (21.7%)
	11 (19.3%)
	9 (10.1%)
	7 (17.1%)
	7 (15.6%)
	7 (9.6%)
	4 (12.9%)
	4 (10.3%)


Jadual 6: Pola penontonan filem antarabangsa di kalangan responden Bugis-Malaysia (n=24)

Pola yang sama dapat dilihat dalam kecenderungan menonton filem antarabangsa. Sekali lagi, responden Bugis-Malaysia memilih filem Indonesia sebanyak 21.7 peratus sebagai pilihan utama mereka berbanding negara-negara pengeluar filem lain seperti Amerika Syarikat, Jepun, Korea dan Hong Kong.
	Jenis Program
	Indonesia
	Korea
	Jepun
	India
	AS
	Filipina

	Hiburan (Muzik)
	16 (13.4%)
	13 (9.5%)
	9 (11.7%)
	8 (11.3%)
	7 (9.5%)
	7 (8%)


Jadual 7: Pola penontonan program hiburan (muzik) berdasarkan negara (2015) (n=24)

Dari segi citarasa muzik, responden Bugis amat meminati program hiburan (muzikal) seperti konsert, persembahan dan muzik-muzik video artis dari Indonesia. Tidak seperti remaja dan belia Malaysia lain, mereka nampaknya tidak terikut-ikut dengan kegilaan terhadap K-pop. 

Trend yang signifikan juga wujud dari segi penontonan filem-filem Barat dari Amerika Syarikat di mana dalam dapatan ini, program Amerika Syarikat kurang diminati responden Bugis-Malaysia.  Identiti responden Bugis-Malaysia jelas berada dalam acuan etnik-Asia iaitu Bugis-Asia. Bagaimana dengan penerimaan program-program tempatan? Apa yang didapati dalam kajian ini, mereka juga menonton drama tempatan di TV3 serta Astro tetapi  bilangannya tidak setinggi drama, filem dan program hiburan Indonesia.

Persoalannya ialah mengapa drama Indonesia yang sering ditonton dan apakah pengertian di sebalik menonton program-program tersebut?
G. JAUH DI MATA, DEKAT DI HATI- PENGERTIAN DRAMA INDONESIA BUAT ETNIK BUGIS-MALAYSIA

Untuk menjawab persoalan tersebut, pengkaji mengadakan temubual secara mendalam dengan responden Bugis-Malaysia. Seramai 19 orang responden telah ditemubual secara mendalam tentang pola penontonan drama Indonesia. Mereka ini terdiri daripada 11 orang pelajar perempuan dan 8 orang pelajar lelaki yang berusia 19 tahun. Responden dipilih berdasarkan pada jawapan soal-selidik mereka yang mengakui bahawa mereka amat meminati dan menonton hampir semua jenis program televisyen Indonesia yang tercatat dalam borang soal-selidik. 

Ibu bapa para responden sama ada sama-sama etnik Bugis atau bapa berbangsa Bugis dan ibu berbangsa Bolongan. Bagi yang satu etnik, mereka berkahwin di tanah asal sebelum berhijrah ke bahagian Tawau pada awal tahun 1990-an. Kesemua responden lahir di Malaysia dan mereka sudah mempunyai taraf warganegara Malaysia. 

Mengenal Budaya Indonesia

Dengan menonton drama-drama Indonesia setiap hari, audiens muda ini akan meneliti dan cuba menguasai cara pertuturan dan lentok bahasa Indonesia agar mudah untuk mereka berkomunikasi dengan saudara-mara mereka yang masih di Indonesia. Ini diakui sendiri oleh salah seorang responden perempuan, ‘N’, berusia 19 tahun. ‘N’ memberitahu asal-usul keluarganya adalah dari Indonesia iaitu bapanya dari Sulawesi Selatan manakala ibunya dari Balikpapan. Setelah berkahwin di tahun 1992, ibubapanya berpindah ke Sabah dan menetap di Felda Sahabat Lahad Datu. ‘N’ dan adik-beradiknya yang lain lahir di Lahad Datu.

“Kami sering berhubung melalui skype dengan nenek yang masih ada di sana (Indonesia). Tetapi kalau menonton drama (Indonesia), saya akan dapat belajar cara percakapan di sana supaya bila bercakap dengan family di sana, mudah.

Saya memang menggunakan bahasa yang ada di drama Indonesia untuk bercakap dengan keluarga di Indonesia,” (N, 19 tahun, perempuan, SMK Desa Kencana).

Selain dari bahasa, setengah responden gemar menonton drama Indonesia kerana ingin mempelajari cara pemakaian tudung di sana. Ini diakui oleh SN, 19 tahun, dari SMK Umas-Umas yang menonton drama Jilbab in Love kerana tertarik dengan cara pemakaian tudung cara Indonesia.

Tarikan pada budaya Indonesia yang sopan juga menjadi penyebab mengapa ‘H’ lebih suka menonton drama Indonesia berbanding drama Korea. 
“Kalau drama Korea, perempuannya terlalu seksi. Selalu pakai skirt yang pendek-pendek. Kalau (drama) Indonesia, jarang menampakkan perempuannya berskirt pendek,” (H, 19 tahun, lelaki, SMK Desa Kencana).

Pengaruh Keluarga

Selain dari mempelajari cara pertuturan bahasa Indonesia, para responden mengakui bahawa mereka mula menonton drama Indonesia hasil dari pengaruh keluarga. Bagi ‘H’, beliau mula menonton drama Indonesia atas pengaruh ibu yang berketurunan Bugis.

“Pada mulanya, saya terikut-ikut menonton sebab ibu saya selalu menonton drama (Indonesia) tetapi lama-kelamaan, saya jadi minat dan terus menonton setiap hari melalui saluran Pelangi,” (H, 19 tahun, lelaki, SMK Desa Kencana).

 “Saya mula minat drama Indonesia memang kerana keluargalah. Kami langgan channel Mutiara dari Astro, jadi di situ kami menonton banyak program Indonesia. Lagipun, cerita Melayu tidak berapa lucu dibandingkan Indonesia. Kalau balik sekolah sekitar jam 6, saya (bersama keluarga) akan menonton sekurang-kurangnya 30 minit begitu,” (F, 19 tahun, SMK Desa Kencana).

Menurut ‘F’, beliau masih mempunyai nenek, di sebelah ibu di Bone, Sulawesi Selatan. Ayahnya juga berketurunan Bugis dari Tawau adalah warganegara Malaysia.

Lebih Bermutu

Kualiti drama Indonesia yang dianggap jauh lebih baik daripada drama Melayu juga menjadi penyebab mengapa para responden lebih suka menonton program-program dari Indonesia. Menurut ‘H’, jika dibandingkan dengan drama Melayu di Malaysia, drama Indonesia lebih menarik. Pendapatnya itu turut dikongsi oleh ‘ME’ seorang lagi responden lelaki dari SMK Kunak Jaya.

“Cerita Melayu ni, pada mulanya saja sedap. Tapi lama-lama, kita sudah jangka apa pengakhirannya. Kalau cerita Indonesia, sudah kebaratan sudah babak-babaknya. Grafiknya dan animasinya jauh lebih hebat dari Malaysia. Cerita-cerita Malaysia agak terhad memang ‘kampung boy’ betul jika dibandingkan dengan Indonesia,” (ME, 19 tahun, lelaki, SMK Kunak Jaya).

Bagi responden wanita ‘SN’, jalan cerita drama Indonesia khususnya drama remaja amat menarik buatnya. 

“Kalau cerita Indonesia, selalunya ia mengisahkan tentang konflik keluarga dan remaja. Ia banyak mengenai remaja, mereka menggunakan artis remaja macam Salshabila Adriani. Tapi di Malaysia, kebanyakan pelakonnya sudah berumur masih membawa watak remaja,” (SN, 19 tahun, perempuan, SMK Umas-Umas).

H.PENONTONAN DRAMA INDONESIA: FAKTOR KEDEKATAN & ‘HOME’

Hakikat bahawa mereka dilahirkan, membesar serta bersekolah di Malaysia telah membentuk  mereka berjiwa Malaysia sehingga semasa ditemubual, mereka sering merujuk kepada keluarga mereka di Indonesia sebagai ‘Mereka’ (Them) berbanding diri mereka sebagai Kami (Us) rakyat Malaysia.

Persamaan dari segi bahasa Melayu dengan Indonesia juga antara punca mereka tidak menghadapi isu adaptasi pada kehidupan di Malaysia dengan Indonesia. Ketiadaan  perbezaan budaya yang ketara antara budaya Malaysia mahupun Indonesia membuatkan mereka  merasa selesa berada di kedua-dua negara.  Kedekatan budaya di sini bukan sahaja dari segi persamaan tetapi juga kedekatan itu wujud kerana Malaysia-Indonesia adalah dari rumpun Melayu yang berkongsi bahasa.

Di samping itu, kedekatan dari segi budaya khususnya nilai moral Islam yang terdapat dalam drama di Malaysia dan Indonesia menjadi faktor mengapa mereka merasa selesa berada di Malaysia-Indonesia.

“Drama Indonesia, yang membuat saya minat ialah dia banyak unsur pengajaran seperti sabar menghadapi masalah. Cerita Melayu pun begitu juga, banyak memberi kesedaran. Misalnya, drama ‘Muflis’ biarpun, pada mulanya dia (hero) tidak sedar diri apabila diberi kekayaan tetapi bila ditimpa penyakit, baru dia sedar kekayaan itu tidak kekal selamanya,” (M, 19 tahun, perempuan, SMK Tagasan).

“ Drama Melayu ni best juga macam Indonesia. Jalan ceritanya sama macam kawin paksa sama macam Indonesia. Dua-dua ada unsur pengajaran,” (NF, 19 tahun, wanita, SMK Umas-Umas).

Dalam ertikata yang lain, meskipun mereka adalah keturunan etnik Bugis-Malaysia dan lebih banyak menghabiskan masa menonton drama Indonesia namun tindakan menonton drama Indonesia tidak menghakis rasa kesetiaannya pada Malaysia. Ia juga tidak bermakna kesetiaan mereka beralih semula pada negara keturunannya.  Penontonan drama Indonesia hanya untuk lebih mengenali budaya dan siapa diri mereka sebagai etnik dari negara Indonesia.

“Walaupun, saya pernah melawat keluarga saya di sana (Sulawesi Selatan) namun saya tetap suka di Malaysia. Budaya saya, saja Indonesia tapi jiwa raga saya adalah Malaysia. Saya adalah orang Malaysia,” (ME, 19 tahun, lelaki, SMK Kunak Jaya, Kunak).

I. KESIMPULAN
Motif di sebalik penontonan drama Indonesia di kalangan audiens muda diaspora Bugis-Malaysia bukanlah bertujuan untuk menimbulkan semangat transnasionalisme terhadap Indonesia. Tetapi, ia lebih kepada memenuhi keperluan sosial seperti mengenali bahasa, nilai dan budaya asal usul mereka agar mereka memahami siapa diri mereka. Selain itu, ia juga untuk berfungsi untuk mengekalkan hubungan kekeluargaan antara keluarga mereka yang berada di Indonesia.
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